Pronecer

TS-MET100WS TS-ME100WC

Thank you for purchasing this Pioneer product.
Be sure to read this instruction manual before installing this speaker.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Pioneer entscheiden haben.
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen.

Merci d'avoir acheté ce produit Pioneer.
Priere de lire obligatoirement ce manuel d'installation avant de monter
le haut-parleur.

Grazie per aver acquistato questo prodotto Pioneer.
Prima di installare I'altoparlante leggete tassativamente le istruzioni.

BEFORE YOU BEGIN INSTALLING

Check with your local waterway authority for any regurations the use of accent / speaker lighting on your boat and vessel.

BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN
Erkundigen Sie sich bei Threr zustindigen Wasser- bzw. Schifffahrtsbehérde, ob gesetzliche Einschrankungen in Bezug auf die Verwend-
ung von Akzent- / Lautsprecherbeleuchtung an Ihrem Boot oder Schiff bestehen.

AVANT DE COMMENCER A INSTALLER

Renseignez-vous aupres des autorités locales des voies navigables pour connaitre les réglementations éventuelles sur l'utilisation
d’éclairage haut-parleur sur votre bateau.

PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE

Verificate con le autorita locali portuali e marine competenti I'uso dell'illuminazione per gli altoparlanti sulla vostra imbarcazione.

/AWARNING

The marine-grade speakers are capable of reproducing music at extremely loud levels. Caution should be exercised to prevent
permanent hearing loss. Additionally, listening music with the audio system at high volume levels could impair your ability to hear a
warning signal.

AWARNUNG

Die maritimen Feuchtraumlautsprecher kénnen Musik mit extrem hohen Lautstirken wiedergeben. Verwenden Sie sie daher mit
Vorsicht, um dauerhaften Horverlust zu vermeiden. Auferdem kénnen Sie unter Umstdnden Warnsignale uberhéren, wenn Sie bei
hoher Lautstirke Musik horen.

/A AVERTISSEMENT

Les haut-parleurs gamme marine sont capables de reproduire de la musique a des niveaux extrémement forts. Des précautions
doivent étre prises pour éviter une perte auditive permanente. De plus, écouter de la musique avec le systeme audio a des
volumes sonores élevés peut nuire a votre capacité a entendre un signal d’avertissement lors de la navigation.

/\ ATTENZIONE

Gli altoparlanti di qualita marina sono in grado di riprodurre la musica a livelli di volume estremamente elevati. Prestare
attenzione per evitare la perdita permanente dell'udito. Inoltre, I'ascolto di musica con I'impianto audio ad alto volume potrebbe
compromettere la capacita di sentire un segnale di avvertimento.

/\CAUTION

To prevent damage to your speakers please observe the following caution.

Be sure to install at a place having no possible problem with the boat’s and vessel’s safety.
Consult your dealer on method of installation.

Since this speaker is continuously used being turned on full blast, temperature of the magnetic circuit rises, avoid touching it directly by
hand and placing something near it. If it is heated, it may cause a burn, deformation of or damage to peripheral things.

Do not install on submersibles or any boat and vessel likely to be under water at any time.

Do not hit to this speaker high-pressure water spray in long time.

PIONEER recommends that this speaker be used in conjunction with amplifiers whose continuous (RMS) output is lower than the
nominal input power of this speaker.

Do not touch the speaker flexible wire &). Do not bend the terminal B with force.

Make sure speaker terminals and/or flexible wires do not come into contact with metal surfaces.

It may cause short circuiting, sparks, electrical failure or fire hazards.

Please use a stainless-steel fasteners to ensure a secure installation.

When making connections, refer also to the instruction manual of the marine-grade audio unit or amplifier.

A VORSICHT

Bitte beachten Sie die forgenden Hinweise, um eine Beschidigung Ihrer Lautsprecher zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, einen Installationsort zu wihlen, an dem kein mégliches Problem mit der Sicherheit des Bootes bzw. des
Schiffes besteht.

Fragen Sie Thren Handler danach, wie die Installation ausgefiihrt wird.

Da sich die Magnete erhitzen, wenn der Lautsprecher kontinuierlich bei voller Lautstirke verwendet wird, vermeiden Sie bitte
diese direkt mit den Handen zu beriihren oder Dinge in deren Nihe zu stellen. Die heiffen Magneten kénnen Verbrennungen
hervorrufen sowie zu Verformungen und Beschiddigungen nahestehender Gegenstinde fiihren.

Installieren Sie das Gerit niemals an Tauchbooten oder Wasserfahrzeugen, die jemals unter Wasser eingesetzt werden.

Setzen Sie diesen Lautsprecher nicht uber lingere Zeit einem harten Wasserstrahl aus.

Um eine Beschddigung der Lautsprecher durch iibermifige Eingangspegel zu vermeiden, empfiehlt PIONEER, daf diese
Lautsprecher in Verbindung mit Verstirkern verwendet werden, deren kontinuierliche (RMS) Ausgangsleistung kleiner als die
Nennleistung des Lautsprechers ist.

Die Lautsprecherlitzen @) nicht beriihren. Biegen Sie den Lautsprecheranschluss (B) nicht mit Gewalt.

Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecheranschlusse und/oder die flexiblen Kabel nicht mit Metalloberflichen in Kontakt
kommen.

Dies kann zu Kurzschlussen, Funken, elektrischen Ausfillen oder Brandgefahren fuhren.

Verwenden Sie bitte Edelstahlbefestigungen, um eine sichere Installation zu gewéhrleisten.

Beachten Sie beim Herstellen von Verbindungen auch die Bedienungsanleitung der feuchtraumgeeigeneten Audio-Einheit oder
des entsprechenden Verstirkers.

A ATTENTION

Afin d’eéviter d’endommager les haut-parleurs, observer les précautions suivantes.

Assurez-vous de l'installer dans un endroit ou la sécurité du bateau ne pose aucun probléme.

Consulter votre concessionnaire pour la méthode d'installation.

Quand ce haut-parleur est utilisé de facon continue a plein volume, la température de ses circuits magnétiques s’éleve,
évitez donc de le toucher directement de la main ou de placer des objets & proximité. S’il est chaud, il pourrait occasionner
des brilures, une déformation ou des dégats sur des objets voisins.

Ne pas l'installer dans des sous-marins ou sur des bateaux susceptibles d'étre sous 'eau a tout moment.

Lors du nettoyage a 1'aide d'un nettoyeur haute pression, ne pas insister trop longtemps et pas de pression trop forte.

Afin d’éviler d’abimer le haut-parleur avec une amplification élevée, PIONEER recommande d’utiliser des amplificateurs
dont le niveau de puissance continue (RMS) est inférieure a la puissance nominale du haut-parleur.

Ne jamais toucher le fil flexible de haut-parleur @). Ne pas plier le connecteur avec force.

Assurez-vous que les bornes d'enceinte et / ou les cables souples n'entrent pas en contact avec des surfaces métalliques.
Cela pourrait provoquer des courts-circuits, des étincelles, une défaillance électrique ou des risques d'incendie.

Merci d'utiliser des attaches en acier inoxydable pour garantir une installation sécurisée.

Lors du branchement, reportez-vous également au mode d'emploi de 1'autoradio ou de 1'amplificateur gamme marine.

/\PRECAUZIONE

Per evitare danni agli altoparlanti, osservare le precauzioni seguéente.

Assicurarsi di eseguire l'installazione in un luogo che non abbia problemi di sicurezza per l'imbarcazione.

Consultare il rivenditore riguardo alla procedura di installazione.

La temperatura del circuito magnetico (la parte del magnete) sale se usate continuamente al volume alzato. Non toccate
direttamente con le mani e non mettete alcun oggetto intorno, pud causare la scottatura e danneggiare oggetti circostanti.

Non installare su sommergibili o su imbarcazioni che potrebbero andare sott'acqua.

Non colpire questo altoparlante con acqua ad alta pressione per lungo tempo.

Per prevenire danni causati da livelli di ingresso eccessivi, PIONEER raccomanda di usare questo altoparlante con amplificatori
dotati di potenza di uscita continua (RMS) inferiore alla potenza nominale di ingresso dell'altoparlante.

Non toccare il cavo flessibile del diffusore (&). Non piegare il terminale con forza.

Assicurarsi che i terminali dei diffusori e/o i cavi flessibili non vengano a contatto con superfici metalliche.

Puo causare cortocircuiti, scintille, guasti elettrici o rischi d'incendio.

Per garantire un'installazione sicura, utilizzare elementi di fissaggio in acciaio inox.

Per i collegamenti, fare riferimento anche al manuale di istruzioni dell'unita audio o amplificatore marino.



Gracias por la compra de este producto Pioneer.
Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones.

Obrigado por adquirir este produto Pioneer.
Leia este manual de instrucGes antes de instalar o alto-falante.

MARINE COMPONENT SUBWOOFER / SUBWOOFER GAMME MARINE
SUBWOOFER MARINO / CABBY®EP A1 AXT U KATEPOB

Bnaropapum Bac 3a T10, 4TO Bbl BbIGpPanu npoaykuuio KomnaHuu Pioneer.
0O6GA3aTenbHO MNpoYMTaiTe 3TO PYKOBOACTBO MNepen NOAKJ/IIOYEHUEM AUHaMMUKa.
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ANTES DE QUE EMPIECES LA INSTALACION
Consulte con las autoridades de navegacion local para conocer las regulaciones sobre el uso de iluminacién / altavoz en su barco y
embarcacion.

ANTES DE INICIAR O PROCESSE DE INSTALACAO

Consulte a autoridade maritima para mais informagdes acerca de regulamento de utilizagdo de iluminagéo a i ¢do na ¢do.

NEPEA HAYAJIOM YCTAHOBKHU
CBA3aBLWNCb C MECTHLIM OPraHoOM yNpaBrieHUA BOAHbIMUA PECypcaMu, MoXkanyiicTa, y6eamuTech, UTo MOACBETKA AUHAMUKOB MOXET
6bITb UCNONb30BaHa Ha BOJHOM TpaHcnopTe. BOSMO)KHO, WUMEIOTCA OrpaHnYeHunA.
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/\ ADVERTENCIA

Los altavoces de grado marinoi son capaces de reproducir mdsica a niveles extremadamente altos. Se debe tener precaucién
para prevenir la pérdida permanente de la audicién. Ademas, escuchar misica con el sistema de audio a altos niveles de
volumen podria afectar su capacidad para escuchar una sefial de advertencia.

/\ ADVERTENCIA

As colunas maritimas dispdem da capacidade de reprodugdo de miisica em volume excessivamente altos. Deverd ter cuidado em ndo perder a
audigdo de forma pemanente. Além disso, ouvir misica, utilizando sistemas de dudio em volume altos, poderd prejudicar a capacidade de
audigdo de sinais de alerta.

ANPEAYNPEXAEHUE

AKycTUYecKMe CUCTeMbl ANA AXT U KaTepoB MpefHa3HayeHbl ONA BOCMPOM3BEAEHUA 3BYyYaHUA Ha 3KCTPEMaslbHO BbICOKMX
YPOBHAX rPOMKOCTU. ByibTe 0CTOPOXHBI NPU ASMTENBHOM NPOCYLIMBAHUN FPOMKOrO 3BYKa - 9TO MOXET NPUBECTU K BPEMEHHO
notepe cnyxa. Bbl Tak e MoXeTe He ycnbiluaTh pas3nnyHblie npeaynpeavnTesnbHble curHasbl.
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/APRECAUCION

Para evitar averia de sus altavoces, sirvase observar las siguientes precauciones.

Asegurate de instalarlos en un lugar que no haya posibles problemas con la seguridad de la embarcacion y el barco.

Consulte con su concesionario sobre el método de instalacion.

Ya que este altavoz estd siendo usado continuamente encendido a todo volumen, la temperatura del circuito magnético
aumenta, evite tocario directamente con la mano o poniendo algo cerca de él. Si se calentara, podria causar quemaduras,
deformacién o dafios de las cosas alrededor del altavoz.

No lo instales en sumergibles o en cualquier barco y embarcacién que pueda estar bajo el agua en cualquier momento.

No golpees los altavoces con agua a alta presion por mucho tiempo.

Con el objeto de evitar el dafio debido a niveles excesivos de entrada, PIONEER recomienda utilizar este altavoz junto con
amplificadores cuya potencia de salida continua efectiva sea menor que la potencia nominal de entrada de este altavoz.

No se debe tocar el alambre flexible B del altavoz. No curvar el terminal B con fuerza.

Asegurete de que los terminales de los altavoces y / o los cables flexibles no entren en contacto con las superficies metélicas.
Puede provocar cortocircuitos, chispas, fallos eléctricos o peligro de incendio.

Utilice cierres de acero inoxidable para garantizar una instalacién segura.

Cuando hagas la conexion, puedes consultar también el manual de instrucciones de la unidad marine grado audio o el
amplificador.

APRECAUCAO

Para evitar danos nos seus alto-falantes, por favor, tome os seguintes cuidados.

Certifique-se de instalar as colunas num local que nZo interfira com os sistemas de seguranga da embarcagio.

Consulte o seu revendedor quanto ao método de instalagéo.

Como este alto-falante é usado continuamente através de giros de alta velocidade, a temperatura do circuito magnético torna-se alta. Por isso,
evite tocd-lo diretamente com as maos ou deixar objetos na sua proximidade. Se ele estiver quente, poderd causar queima, deformagéo ou
deixar objetos a sua volta.

Nio instale este equipamento em submersiveis ou qualquer tipo de embracagGes que se sujeitam a submersdes constantes.

Nao sujeite este equipamento a rajadas de dgua de alta pressdo durante longos periodos de tempo.

A fim de evitar danos causados por niveis excessivos na entrada, a PIONEER recomenda que se utilize este alto-falante conjugado com
amplificadores cuja poténcia de safda continua (RMS) seja menor que a poténcia nominal de entrada deste alto-falante.

Nio toque no fio flexivel do alto-falante @ Nio aplique excessos de forga ao dobrar o terminal ‘

Certifique-se de que os terminais de colunas e/ou fios flexiveis néo se encontram em contacto com superfices metdlicas.

Ao fazé-lo, poderd causar curto-circuito, falhas elétricas ou perigo de incé€ndio.

Utilize fixadores de ago inoxiddvel de modo a proporcionar uma instalagdo segura.

Ao estabelecer ligagdo, consulte o manual de instalagdo da unidade de dudio ou de amplificador destinado a aplicagdes maritimas.

/\ OCTOPOXHO

Bo nsbexkaHne noBpexxaeHNA rpOMKOroBopuTenA npocbba cobniogarb cneayowme Mepbl NpeaoCcTOPOXKHOCTH.

Y6enuTech B TOM, 4TO yCTAHOBKA aKyCTUYECKOW CUCTEMbI B BbIGpaHHOM MECTE He NMoBpeanT 6e30MacHOCTU HAXOXK/AEHUA Ha CyaHe.
O meTOAE ycTaHOBKM obpallaiTech K BalleMy aunepy 3a CripaBKoii.

MockonbKy BCNEACTBUE HENPEPLIBHOIO UCNOIb30BAHUA MPOMKOrOBOPUTESIA C NOMHO Harpy3Kow TemnepaTypa B €ro MarHUTHOM
Lenu noBbllWaeTcA, creayeT uaberatb NPUKOCHOBEHUA U pasMELLEHNA PAAOM C HUM Kakux-nn6o npeameToB. Harpeswmwitca
FPOMKOrOBOPUTE/Nb MOXKET CTaTb NPUYMHOI 0XOora, AethopMaLMK U NOBPEXAEHWUA HAXOAALUMXCA PALOM C HAM NPeaMETOB.

He ycTaHaBanusaiTe 3T AMHAMUKMN Ha MOTPYXXHbIE U Nto6ble ApYrve BUabl BOAHOTO TPAcnopTa, KOTOpbIE B MPOLIECCE UCMOb30BaHNA
MOryT OKa3bIBaTbCA MOA, BOAON.

He ocTaBnaiTe AMHaMUKM NMoA, MOLLHLIM HANopoM BOAbI Ha ANUTENbHOE BPeMA.

Bo usbexxaHne nospexaeHuin cabeydepa n3-3a Ype3MepHOro ypoBHA BXOAHOro curHana komnadna PIONEER pekomeHnayet
MCMOoNb30BaTh rPOMKOrOBOPUTESIb B COYETAHWUN € YCUIIMTENAMU, ANIUTENbHAA BbIXOAHAA (3(hheKTMBHAA) MOLHOCTL KOTOPbLIX
MEHbLUE HOMVHAIbHOV MOLLHOCTM BXOJIHOTO CUrHasa 3Toro rpoOMKOroBOPUTENA.

He Tporaiite ru6kuii nposog B AnHamvka. He crubaiite ¢ upeamepHbIM ycunvem knemmbl (B).

Y6eautech B TOM, YTO K/IEMMbI U/ OrONIEHHbIE Kabenn He CONpPUKacaloTCA C METaNNNYECKUMI NOBEPXHOCTAMMU.

3TO MOXET NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO, UICKPaM, HapyLLEHWIO 3N1I6KTPOMUTaHWA UK K BO3rOPOaHUIo.

MoxkanyicTa, NCNonb3yinTe KPeneXxHble 3NEeMEHTbI N3 HEpXXaBeIoLel cTanu, YTo6bl 06eCNeYnTb [ONTOBEYHOCTb U HAAEXHOCTD
BCeW MHCTaNNALMN.

MpoussBoaA NoaKOUeHNe, PYKOBOACTBYMTECh TaK Xe yKa3aHUAMM, pasMeLeHHbIM B MHCTPYKLMAX K FOSIOBHOMY YCTPOWCTBY MU
BHELLHeMY YCUnUTenio.
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@ HOW TO INSTALL
@ EINBAU

© MODE D’INSTALLATION @ INSTALACION

@ MODO DI INSTALLAZIONE @ COMO INSTALAR  SAiies @

@ KAK MOAKno4nTb

\

@ DIMENSIONS @ DIMENSIONS @ DIMENSIONES @ PA3MEP
@ GROSE @ DIMENSIONI @ DIMENSAO ol e
TS-ME100WC 884 ate Dlay w12 12606

Holes/Licher/Trous/Fori/Agujeros/
Buraco/OTBepCTUA/ 4aid

- -
: Ik
gl 5 2
& o &
8| B
mm(in.)
TS-ME100WS ga4slaioDa) 370-12) 126(5)

Buraco/OTBEpCTUA/Aadi

$225 (8-7/8 dia)

mm(in.)

273 (10-3/4 Dia.)
225 (8-7/8 Dia.)

@ HOW TO REPLACE THE GRILLE @ COMMENT REMPLACER LA GRILLE
@ LAUTSPRECHERABDECKUNG ERSETZEN @ COME SOSTITUIRE LA GRIGLIA

247 (9-3/4 Dia.) mm(in.)

@ COMO SUSTITUIR LA REJILLA @ KAK 3AMEHUTb M'PUNb
@ COMO SUBSTITUIR A GRELHA  Su3ll sUaill Jlaind 44 @

Take 6 screws out

6 Schrauben entnehmen
Retirer les 6 vis
Togliere 6 viti

Sacar los 6 tornillos
Tirar 6 parafusos
OTKpyTUTE 6 KPEneXHbIX BUHTa
BT ]

3 Do not lose screws

3 Schrauben nicht verlieren

X Ne pas perdre les vis

3 Non perdere le viti

3 No perder los tornillos

3 Nio soltar os parafusos

3 He noTepAiiTe BUHTbI

(&1 gl ¥ X

Be careful of direction

Auf korrekte Richtung achten
Attention au sens

Fare attenzione alla direzione
Cuidado con la direccion
Tenha cuidado com a diregdo
CneauTe 3a HanpasneHMeM
sla¥l Y 4l

Drain hole

Ablaufloch

Trou de vidange de 'eau
Foro di drenaggio

Orificio de drenaje del agua
Orificio de drenagem d’4gua
CnvBHOA Wnaxr

<l it il




@ HOW TO USE OF UD-ME100LED (Sold separately)
@ VERWENDUNG DES UD-ME100LED (separat erhiltlich)
@ COMMENT UTILISER UD-ME100LED (Vendu séparement)

@ ISTRUZIONI D'USO UD-ME100LED (venduto separatamente)
@ COMO UTILIZAR EL UD-ME100LED (Se vende por separado)
@ COMO UTILIZAR O KIT UD-ME100LED (Vendido em separado)

@ KAK UCMOJIb3OBATb UD-ME100LED (npoaaercs oTAenbHO)
(Jaaiia 825 £lys) UD-ME100LED phaiil 428 @

AcAuTION @® HOW TO USE LED KIT @ GUIDA ALL'UTILIZZO DELKITLED @ KAK UCTIO/Ib30BATb KOMIMJIEKT LED-NOAACBETKM
: gg 2&1 ;ﬁggecicé ?;}g}lvagems ;g dngegéer ;E@hsn I @ BENUTZUNG DES LED-KITS @ COMO UTILIZAR EL KIT LED LED cana aladinl i< @
to a power supply. T @ COMMENT UTILISER LE KIT LED @ COMO USAR O KIT LED
A VORSICHT DKt KiLED -
- Verbinden Sie die LED-Kabel nicht mit dem Lautsprechersignal. LED-Ki TEDE ti%két ﬁ;lﬁi?
Sie beim A an eine gung nicht die +12 Kit LED Komnnekt LED-noacseTku Ki
it LED KowmnnekT LED-noacsetkn
V-Leitung mit den RGB-Anschliissen kurz. KItLED LED cime KELED  LED i oAct
AATTENTION
- Ne pas it LED di: sur le haut-parleur. © Screw X3
+ Ne courb-cm:mbsz pas les fils +12 V et R.G.B. quand une fois \ o Sc}tw i
connecté & 1'alimentation. \~- aul
@ Vis X3
A\ PRECAUZIONE @ vite X3
« Non collegare i fili LED al segnale dei diffusori. @ Tomillo X3
« Non cortocircuitare i fili +12 V e i fili R.G.B. con collegato un alimenta- @ Parafuso X3
tore. @ Camopes X3
. L2 3270
A\PRECAUCION ~e
- No conectarl los cables del LED a la sefial de altavoces.
+ No cortocircuite los cable de +12 V y R.G.B. cuando estos se conecten Fuse 1A
a una fuente de alimentacion. Sicherung 1 A
- Fusible 1A
APRECAUCAO Fusibile 1 A oy
- Nio ligue os fios do kit LED ao terminal speaker. Fusible 1 A
- Niéo provoque curto circuito do fio +12 V e dos fios R.G.B. ao ligar os Fusivel 1 A
mesmos ao fornecimento energético. MpeaoxpaxuTens 1 A
a4
A\ OCTOPOXHO +12V ReB bl
- He noakniouaiite kabenn nutanna LED-noaceeTku K akycTUHeCKUM To r supply or controller Use a fuse of 1 A sold separately.
KaGensm. 7t Stromversongying oder Steverung Verwenden Sie eine Sicherung mit 1 A (separat erhaltlich).
* He coeauHniiTe BMecTe kabenb nuTanma +12 B u kabenv RGB npu Vers I'alimentation ou le contrdleur Utiliser un fusible de 1 A vendu séparément.
MOAKSMIOYEHUN K UCTOYHWKY NUTaHUA. All'alimentazione o al comando Utilizzare un fusibile di 1 A venduto separatamente.
S5 A Ala fuente de alimentacion o al controlador Usar el fusible de 1 A vendido por separado.
= Para fornecimento energético ou controlador Utilizes fustvel 1.5 vendidoism. S’Pmﬂ i
Ackad) 5,35 LED &l Juap i ¥ « K y NUTAHUA UK ; oxpa Ha p OTAENbHO)
B 330 ) a3 L. RGLB oDl S 11 VY 50 T gl sy i3+ e e Sty ol | sl

EU models only / Nur EU-Modelle / Modéles de I'UE uniquement / Solo modelli UE / S6lo modelos de la UE / Modelos apenas da EU / Tonbko ana mogenei EC / ki gl dadi cdyase

K If you want to dispose this product, do not mix it with general household waste. There is a separale collection system for used
electronic products in accordance with legislation that requires proper recovery and

E Si desea deshacerse de este producto, no lo mezcle con los residuos generales de su hogar De conformldad con la legislacién
wgente, existe un sistema de recogida distinto para los pi i que req unp de

designated collection facilities or to a retailer (if you purchase a similar new one).
For countries not mentioned above, please contact your local authorities for the correct method of disposal.

By doing so you will ensure that your di product ur the y
negative effects on the environment and human health.

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of charge to

recovery and recycling and thus prevent potential

Es gibt ein getrenntes
Produkte, iiber das die rldlhge Behandlu.ng, Riickgewinnung und Wiederverwertung
gemaf der bestehenden Gesetzgebung gewihrleistet wird.

K Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sle es entsorgen wollen, nicht mit gewdhnlichen F
1 T hte elok
_—

_— ion y

Las viviendas pnvadas en los estados miembros de la UE, en Suiza y Noruega pueden I i sus p

usados en las i de obienenlas i de (si adqui un similar nuevo).

En el caso de los paises que no se han mencionado en el parrafo anterior, en con sus locales a fin de conocer el
método de eliminacion correcto.

Al actuar si estas ir i se de que el de se somete alos p de i ion y

reciclaje necesarios, con lo que se previenen los efectos negativos potenciales para el entorno y la salud humana.

K Se qulser d.ellar fora este produto, néo o misture com o lixo comum. De acordo coma legislagdo, existe um sistema de recolha separado para os
icos fora de uso, que e 1 apropriados.

Privathaushalte in den M
1 o i

lied.

der EU, in der Schweiz und in Norwegen kénnen ihre gebrauchten elektronischen Produkte an
ungen kostenfrei zuriickgeben oder aber an einen Héndler zuriickgeben (wenn sie ein dhnliches neues

Pro;ukt kaufen).
Bitte wenden Sie sich in den Léndern, die oben nicht aufgefiihrt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die 6rtliche
Kommunalverwaltung.

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der not g und Wiederverwertung
unterzogen wird, und so mégliche negative Einfliisse auf die Umwelt und die menschhche Gesundheit vermieden werden.

Behandl Riick

K $Si vous souhaitez vous débarrasser de cet appareil, ne le mettez pas a la poubelle avec vos ordures ménageres. Il existe un
systeéme de collecte séparé pour les appareils électroniques usagés, qui doivent &tre récupérés, traités et recyclés conformément
| 3 la législation.

_—
Os id dos Estad bros da UE, da Suica e da Noruega podem entregar equipamentos electrénicos fora de uso em determinadas
instalagGes de recolha ou a um retalhista (se adquirirem um equipamento novo similar).

Nos pafses ndo mencionados acima, informe-se sobre o método de eliminagdo correcto junto das autoridades locais.

a de e recicl

Ao fazé-lo estard a garantir que o produto que ji ndo tem utilidade para si é
evitand assim p iais efeitos negativos para o ambi e a saide humana.

K Ecnu Bbl Xenaete yT Tb AaHHoe He BbIG) iTe ero BMecTe C OG6bl4HLIM GLITOBBIM MYCOPOM.
Cyu.lecmye'r oTAenbHaA cuctema cﬁopa WCMNONb30BaHHbIX 3NIEKTPOHHbIX Vl3ﬂel1lllﬁ B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENbCTBOM,
EEEE | KoTOpaA NpeanofiaraeT CoOTBETCT! BO3BpaT 1 nepep KY.

YacTHbIe KNNeHTLI B CTP: EC, B WL v Hopserumn moryT 6ecnnatHo Bo3BpallaTh MCNONb30BaHHbIE 3N1@KTPOHHbIE

Les habitants des états membres de I'UE, de Suisse et de Norvége p T t leurs

pp iques usagés
aux centres de collecte agréés ou a un détaillant (si vous rachetez un appareil similaire neuf).
i-d

Dans les pays qui ne sont pas , veuillez les autorités locales pour savoir comment vous pouvez vous

débarrasser de vos appareils.

Vous garantirez ainsi que les apparel]s dont vous vous débarrassez sont correctement récupérés, traités et recyclés et préviendrez de
cette fagon les impacts néf bles sur I'envi; t et la santé h i

E Se si vuole eliminare questo prodotto, non gettarlo |n$|eme ai rifiuti domestici. Esiste un sistema di raccolta differenziata in
conformita alle leggi che richi appositi pero e riciclo.

—
| privati cittadini dei paesi membri dell’UE, di Svizzera e Norvegia, possono restituire senza alcun costo i loro prodotti elettronici usati
ad appositi servizi di raccolta o a un ri i (se si i uno simile).

Per i paesi non citati qui sopra, si prega di prendere contatto con le autorita locali per il corretto metodo di smaltimento.

In questo modo si & sicuri che il proprio prodotto subira il tr il recupero e il riciclo necessari per prevenire gli
effetti p negativi sull i e sulla vita dell’'uomo.

B COOTBETCTBYIOWME NYHKTbI c60pa unu funepy (Npy NoKynke CXOAHOrO HOBOTO U3AENMA).

nTecob B

B cTpaHax, He P
COOTBETCTBYIOWME Y4PEXAECHUA.
MocTynan TakuM 06Pa3oM, Bbl MOXETe GbiTb YBOPEHb! B TOM, YTO yTU/M3UPYeMbIA NMPOAYKT GYAET COOTBETCTBYIOWMM 06pasom
o6pa6oTaH, nepegaH B COOTBETCTBYIOWMIA NYHKT U aH 6es HeraTUBHbIX BUA ANA OKP!

cpenbl ¥ 3[0POBbA NIOAEIA.

Bbille, ANA nony o yT
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TS-ME100WS / TS-ME100WC UD-ME100LED

@ PARTS INCLUDED @ d4 mmX35mm X6 @ PARTS INCLUDED @ 3 mmX25mm ? X3
@ MIT GELIEFERTES ZUBEHOR @ MIT GELIEFERTES ZUBEHOR
@ PIECES COMPRISES @® PIECES COMPRISES
@ PEZzI INCLUSI @ X6 @ PEZzI INCLUSI
@ PIEZAS INCLUIDAS @ PIEZAS INCLUIDAS
o PECAS INCLUIDAS o PECAS INCLUIDAS
@ KOMMJIEKTALUMA @ X1 (TS_ME1OOWS) @ KOMIJIEKTAUUA
2 colors grilles are included Las rejillas de 2 colores estan incluidas
Lautsprechergrill in 2 Farben enthalten Gelhas de duas cores incluidas
2 couleurs de grilles incluses pynu OByX LBETOB BXOAAT B KOMMEKT
Griglie in 2 colori incluse O L IS e
@ RECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME @ CONCEPTION POUR CAISSON @ VOLUMENES DE LA CAJA RECOMENDADOS o PEKOMEHﬂVEMbIVI OBBEM KOPIMYCA
@ EMPFOHLENES GEHAUSEVOLUMEN @ VOLUME RACCOMANDATO DI CUSTODIA @ VOLUME DA CAIXA RECOMENDADOS i ;-5«." gkl dx o
Sealed Versiegelte Clos Chiuso 426 (15
MINIMUM VOLUME VOLUMEN MINIMO Vedada Vedada [epMeTU4HbIA ,sS:u "34)
MINIMALVOLUMEN VOLUME MINIMO 566 lters (20 cuf)
VOLUME MINIMUM MWHUMYM OB BEM ) o _
VOLUME MIiNIMO Sigeall 5 gnad ST aall | —1
\///
t=21 (7/8) ‘yt%v
mm (in)
@ TEMPLATE
@ SCHABLONE
@ CALIBRE
@ MASCHERINA
@ PLANTILLA
@ GABARITO
@ WABJIOH

b @

Model Cutout hole Mounting depth Height
Modell Offnung Einbantiefe Hohe

Modele Orifice de découpe Profondeur d’encastrement Hauteur
Modello Foro prestampato Profondita di montaggio Altezza
Modelo Agujero cortado Profundida de montaje Altura
Modelo Furo de corte Profundidade de montagem Altura
Mopens MoHTa)XHOe oTBepcTMe Iny6uHa ycTaHOBKM BeicoTa
Jeasht Ca;u;_u.u i) Contil Gk [ D1l

TS-ME100WS

$225 (8-7/8 Dia) 126 (5) 37 (1-112)

TS-ME100WC

$225 (8-7/8 Dia)) 126 (5) 39 (1-1/2)

mm (in.)

$ 225 mm (8-7/8" Dia.)

$ 247 mm (9-3/4" Dia.)

¢ 273 mm (10-3/4" Dia.)

© PIONEER CORPORATION 2019 28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, Tokyo 113-0021, JAPAN / JAPON PRINTED IN VIETNAM IMPRIME AU VIET-NAM {(TRD1473-A/VI)
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.

LIMITED WARRANTY
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE

WARRANTY

Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and
Canada that fail to function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer’s option, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer’s option.

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product.
Pioneer will pay to return the repaired or replacement product to you within the country of purchase.

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) Parts Labor
Car Electronics, Speakers, and Accessories 1 Year 1 Year

WHAT IS NOT COVERED

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED
FROMANY OTHER SOURCE, THEREARE NO WARRANTIES, EXPRESS ORIMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY “AS IS” AND “WITH ALL
FAULTS”. PIONEER SHALLNOT BE LIABLE FORANY CONSEQUENTIALAND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

Pioneer does not warrant any product listed above when itis used in a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty
does notapply ifthe product has been subjected to powerin excess of its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions,

misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; Ilghtnmg Oor power surges; subsequent damage from
leaking; damage '‘from inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified in the owner’s manual. This warranty does not
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer.
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty.

NO OTHER WARRANTIES

TOTHE FULLESTEXTENT PERMITTED BY LAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS ORWARRANTIES ORACCEPTSANY CONDITIONS WITH
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FORAPARTICULAR PURPOSE, TOAPERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above
limitations or exclusions may notapply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent
any provision of this limited warranty is deemed invalid or unenforceable under applicable law, such determination will have no effect on the remaining
provisions, which will continue in full force and effect.

TO OBTAIN SERVICE
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction.
Please contact one of the following to obtain service:

Pi ler - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales
recelpt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer.

- Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421- 1404 or visit
WWW. ploneerelectronics com (for USA) or http://www.pioneerelectronics.ca (for Canada), click on “Support,” then select “Contact Us.”
Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics, Speaker and Accessory products and advise other options as
applicable. Please visit Pioneer’s website, click on “Support,” and select “Find a Service Center.”
Ship plng Your Unit for Service — YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION. PLEASE DO NOT SEND IN YOUR
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours.

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at:

Customer Support
Pioneer Electronics (USA) Inc.
P.O. Box 1720
Long Beach, California 90801 U.S.A.

DISPUTE RESOLUTION

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A., you are required to use the
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421-1404 and explain to the
customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to have the product repaired during the warranty period, and the name
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why
Pioneer will not take any action.

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE

Model No. Serial No. Purchase Date
Purchased From

ucc1o17 <QRY3001-C>
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